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Berufsmaturität 
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Gymnasium 

 

 

Prüfungsfach:  Französisch  
Prüfungsdauer:  60 min 

Hilfsmittel:  keine 

 

SOLUTIONS + KORREKTURHINWEISE 
 

A: COMPRÉHENSION AUDITIVE 16 p.   

 
Devoir 1: Une photo de famille      (14 x  0.5 pt = 7 pts)  

Votre ami français vous montre une photo de sa famille. II vous présente tout le monde. 

Complétez dans le tableau les informations demandées (gelbe Felder ausfüllen). 

 

On parle de… 
II / Elle s'appelle...  

(prénom) 
II / Elle a... 

(âge) 
II / Elle est ... 
(profession) 

Son grand-père 
paternel  

Jean 75 ans architecte 

Sa grand-mère 
paternelle 

Clémence 70 ans  secrétaire 

Sa grand-mère ma-
ternelle 

Simone 80 ans femme au foyer 

Son père 
Alain 45 ans médecin 

Sa mère Colette 45 ans  pharmacienne 

Sa soeur Manon 8 ans (élève) 

Son oncle Christian 42 ans avocat 

Sa tante Michèle 40 ans professeur 

Son cousin Maxime 15 ans (lycéen) 

Sa cousine Julie 10 ans (élève) 
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KORREKTURHINWEISE zu DEVOIR 1  
 
Die korrekte schriftliche Form ist nicht Gegenstand der Prüfung des Hörver-
stehens. 

 Rechtschreibefehler werden nicht berücksichtigt, selbst bei «schlimmen» For-
men. Antworten, die andere Wortbedeutungen haben, sind falsch (z.B. «cui-
sine» statt «cousine», «cousin» statt «cousine») 

 Bei den Altersangaben reicht die Zahl, «ans» muss nicht stehen, 
 Bei den Berufbezeichnungen: Gross- / Kleinschreibung wird nicht berücksich-

tigt. 
  
 
Devoir 2: De quoi est-ce qu’on parle ?      (6 x  0.5 pts) 

 

Vous entendez 6 très petites parties de 6 conversations. De quoi est-ce qu’on parle 
dans ces conversations? 
Cochez (= ankreuzen) la réponse dans le tableau ci-dessous. (Achtung : nur ein Kreuz pro 
Zeile und pro Spalte !) 

 
Exemple :  
Vous entendez : « Elle est grande, avec une terrasse et une piscine. » 
Vous cochez : une maison 

 

 Ex. 1 2 3 4 5 6 

une future nais-
sance 

  
 X  

   

une maison X   
     

une recette de 
cuisine 

  
    X  

les vacances   
   X  

 

les résultats d'un 
examen 

 X  
     

un mariage   
  X  

  

un malade hospi-
talisé 

  X  
    

 

 

KORREKTURHINWEISE zu DEVOIR 2  
Wenn pro Spalte und / oder pro Zeile mehr als ein Kreuz steht, gibt es in jener 

Spalte und / oder Zeile keine Punkte. 
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Devoir 3:  Comprendre des informations touristiques    (6 pts) 

  
Vous êtes dans une agence de voyages. Vous attendez votre tour avec un couple qui 

échange des informations sur plusieurs destinations de vacances. 

Écoutez attentivement. 

 

1. Pour aider les deux personnes à se décider, complétez le tableau suivant avec les in-

formations qui manquent. (sports  : nur die Buchstaben eintragen, nicht 

ausschreiben !)          (10 x 0.5 pts) 

 

Hôtel Confort Animations  et sports  

OASIS  

- cuisine internationale (0.5 pt) 

- piscine 

- situé au bord de la mer (0.5 pt) 

- Spectacles tous les  soirs  (0.5 pt) 

- sports: a et c (0.5 pt)  

-  

TIWI 

BEACH 

- restaurant gastronomique 

- 2 piscines 

- discothèque (0.5 pt) 

- fête avec musiciens  (0.5 pt) 

- spectacles de danse 

- sports: b et e (0.5 pt) 

KEMER 

RESORT 

- restaurant 

- plage privée (0.5 pt) 

- 3 piscines 

- sauna 

- excurs ions  avec guide touris-

tique (0.5 pt)  

- sports: d et f (0.5 pt) 

 

 

2. Classez les trois hôtels selon les prix, d’abord le plus cher, à la fin le moins cher. (1 pt) 

 

L’hôtel le plus  cher:  Oasis  

L’hôtel moyen:  Tiwi Beach 

L’hôtel le moins cher:  Kemer Resort 

 

 
KORREKTURHINWEISE zu DEVOIR 3  
 
Die korrekte schriftliche Form ist nicht Gegenstand der Prüfung des Hörver-
stehens. 

 Rechtschreibefehler werden nicht berücksichtigt, selbst bei «schlimmen» For-
men. Antworten, die andere Wortbedeutungen haben, sind falsch. 

 Aufgabe 2: Nur 1 pt (für korrekte Lösung) oder 0 pt. 
 Sports: 0.5 pt nur für korrekte Kombination; keine Viertelpunkte 

 Die lokalen Korrekturteams definieren eigenständig, welche Antworten «im 
Grenzbereich» akzeptiert werden. 
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B: Compréhension de texte 13 p.   

 
 1. Dans la littérature, le suisse allemand 
o était déjà très populaire avant les années 1970 à 1980. 
o a commencé à être utilisé dans les  années 1970 à 1980. 
o n’est plus utilisé aujourd’hui. 
o diminue depuis quelque temps. 
 
 2. Alex Capus 
o aimerait lui aussi écrire en suisse allemand. 
o a déjà écrit lui aussi en suisse allemand. 
o écrit en français. 
o écrit en bon allemand. 
 
 3. Alex Capus 
o habite en Allemagne. 
o va fréquemment en Allemagne. 
o veut déménager en Allemagne. 
o ne se sent pas bien en Allemagne. 
 
 4. Alex Capus  
o croit qu’écrire en suisse allemand n’est pas contraire à l’esprit européen. 
o ne croit pas que c’est une question de politique quand on choisit le suisse alle-

mand et non pas le bon allemand. 
o a envie d’être compris surtout par ses collègues suisses.  
o est parfois  attaqué parce qu’il n’écrit pas  en suisse allemand.  
 
 5. Pedro Lenz 
o a un tic nerveux. 
o a toujours  parlé suisse allemand. 
o a un père qui a presque 90 ans. 
o a appris le suisse allemand à l’école. 
 
 6. Les dialectes suisses, d’après Alex Capus, 
o vont tous disparaître. 
o ne sont plus  auss i variés  que dans les  années  1960 et 1970.  
o n’ont pas changé à Egerkingen et à Hägendorf depuis les années 1960 et 

1970. 
o vont tous être conservés. 
 
 7. Alex Capus 
o se sent chez lui seulement en Suisse.  
o préfère son dialecte à d’autres dialectes comme le néerlandais, le Plattdeutsch 

ou l’allemand du nord. 
o a passé son enfance en Allemagne. 
o a une mère qui est de nationalité suisse. 



 

Aufnahmeprüfung BM/FMS/Gym, 14./15. März 2022 – Seite 5 

 
 8. Pedro Lenz 
o a déjà publié des  CD en suisse allemand. 
o a toujours écrit en suisse allemand. 
o connaissait déjà bien le bon allemand en entrant à l’école primaire. 
o aimerait parler comme un noble. 
 
 9. En Allemagne, il y a tant de dialectes 
o parce que Luther a réformé les institutions religieuses et en même temps la 

langue allemande. 
o parce que Luther a traduit la Bible dans un allemand compréhensible. 
o parce que l’Allemagne était beaucoup moins  centralisée à cette 

époque . 
o parce que l’Allemagne était divisée en Allemagne de l’Est et de l’Ouest. 
 
 10. En suisse allemand, 
o il est difficile d’avouer son amour à une personne. 
o il n’y a pas assez de possibilités de s’exprimer quand on est en colère. 
o il est plus facile de parler de choses intellectuelles. 
o certaines  choses  sont plus  faciles  à exprimer. 
 
 11. En Suisse, il n’y a pas un seul dialecte qui domine 
o à cause du système politique. 
o parce qu’on écrit en bon allemand. 
o parce qu’on apprend le bon allemand à l’école. 
o parce qu’on lit et écrit en bon allemand. 
 
 12. Pendant la deuxième guerre mondiale, 
o personne ne parlait le bon allemand. 
o les  Suis ses  allemands ne voulaient plus  parler allemand. 
o les nazis voulaient qu’on parle allemand dans l’armée. 
o les Romands ne parlaient pas l’allemand. 
 
 13. Aujourd’hui, Pedro Lenz écrit en suisse allemand 
o parce que le public a aimé quand il a commencé à écrire en suis se al-

lemand. 
o parce qu’il a été trop longtemps en Ecosse. 
o parce qu’il ne savait pas parler le bon allemand en première classe. 
o parce que son père lui racontait que les Alémaniques n’aimaient plus parler le 

bon allemand. 
 

KORREKTURHINWEISE zu COMPRÉHENSION DE TEXTE 

 Wenn bei einer Aufgabe mehr als  ein Kreuz steht, gibt es keine Punkte. 

 Nicht gelöste Aufgaben bitte mit Bleistift als nicht gelöst kennzeichnen. 

 Nicht eindeutige Antworten: keine Punkte. 

 


